UNIVERZITA KARLOVA V PRAZE, KOLEJE A MENZY, Vorsilska 1, Praha 1

¢.j. 776/06

OPATRENI REDITELE &. 19/2006

upravujici smluvni vztah se studenty, ktefi studuji paralelni studijni program
v anglickém jazyce - samoplatci

1. Smluvni vztah mezi Kolejemi a menzami UK v Praze, je dan smlouvou o ubytovani,
kterd je vydana v anglické a Ceské verzi.

2. Anglickou verzi smlouvy, ktera je doslovnym prekladem Ceské verze, podepisuji za
Koleje a menzy osoby zmocnéné k podpisu na zdkladé Povérfeni feditelem KaM ze
dne 18. srpna 2006. V pfipadé& nejasnosti nebo sporl je zdvazny vyklad Ceské
verze smiouvy.

3. Ceny pro studenty, ktefi studuji paralelni studijni program v anglickém jazyce jsou
stanoveny Opatfenim reditele ¢. 15/2006.

Praha, 1. 9. 2006

]
;i,‘ /
i

Ing. Mojmir Bé m
reditel KaM

Univerzita Karlova v Proze
KOLEJE A MENZY
11643 Proha 1. Vordilska |

Priloha:

1) Contract on the Provision of Lodging

2) Smiouva o ubyt?véni pro studenty studujici paralelni studijni program
pro cizince v cizim jazyce
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UNIVERSITY IN PRAGUE
_d office: Ovocny trh 3, 116 36 Prague 1
ration No.: 00216208
ision: DORMITORIES AND REFECTORIES, registered office: Vorsilska 1, 116 43 Prague 1
represented by: Ing. Mojmir Bém, director
(the “Provider”)

and
Mr. / Ms.

NAME, SUMMAME, TIE  covvveesssssemmssssssss s
date of birth e male - female ™
PaSSPOItNO.  eeeeesereeese
nationality =~ e

(the “Lodger”)

In accordance with the provisions of Section 754 et seq. of the Civil Code, the parties have entered into this

CONTRACT ON THE PROVISION OF LODGING
for students involved in the parallel study program for foreigners in a foreign language:

S I

1. The Lodger hereby confirms that he/she is a student enrolled’ at Charles University in Prague — another

UNIVETSIEY: «ovevnnneerermimnssmessrmnssees 9,

I

1. This Contract has been concluded for the purpose of providing long-term — medium-term — short-term — summer %)
lodgi11g2.
7 The Provider shall provide to the Lodger a bed and related amenities for temporary accommodation:

FEOML ... smssmsmsnsvenmess AT pwmmensmme RS 0 , at the price of CZK ........... per bed per day.
This period shall also determine the amount paid for the lodging, unless Article 7, section 8, second sentence of
the Lodging Policy in the Dormitories of Charles University in Prague (the “Lodging Policy”) applies.

3. Lodging shall be provided in the following dormitory building:

I P ————— L el S (“the Dormitory”).

e

I Section 51, subsection 2 of the Act No. 111/1998 Coll. on Higher Education Institutions and the Amendment of other Acts (the
Higher Education Act), as amended, and Article 4, section 2 of the Study and Examination Code of Charles University in Prague
(SEQC).
X Cross that which does not apply.
2 Article 3 of the Dormitory Regulations of Charles University in Prague.
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V L.

todging provided, the Lodger shall pay a discount market price, as defined in Article 3 of the Dormitory
Llations of Charles University in Prague (the “University”), specified in the price list put up by the Provider
. the Dormitory notice board. The discount market price shall be determined by the Provider.
The lodging price shall include the costs of using the Lodger’s own appliances in the Dormitory premises, and the
use of the socket for Internet connection. The list of these appliances, including the amount of costs covered, shall
be put up by the provider on the Dormitory notice board, in accordance with the Lodging Policy.

I

The Lodger is entitled to use the designated lodging premises, as well as the common dormitory areas, and to use

all related accommodation services.

The Lodger shall:

a) use the premises specified in section 1 in a proper manner;

b) learn and observe the Dormitory Regulations;

¢) learn and observe the Rules valid for the respective academic year;

d) learn and observe the Lodging Policy, as well as any detailed instructions pertaining to the Lodging Policy,
valid in the Dormitory;

e) learn and observe the instructions for dormitory lodgers regarding fire safety;

f) pay the fee for accommodation and related services, as specified in Article VI hereof;

g) notify the Provider in advance of the use of any appliances (Article II, section 5), including the required
identification and technical data. Such appliances must comply with the current technical and safety
standards®. The Provider may forbid the Lodger to use such an appliance for technical or safety reasons;

h) within 5 working days, report to the Provider any changes in the personal information given above, or in
information stated in Article I, section 1;

i) immediately report to the Provider any necessary repairs in his/her lodging premises;

j) conduct in such a manner so as to prevent any damage, or report any damage caused and/or discovered by
him/her to the Provider immediately;

Without the Provider’s consent, the Lodger may not:

a) perform any substantial modifications in the premises specified in section 1 above;

b) use any appliances in the Dormitory without notifying the Provider in advance, or in spite of the Provider’s
prohibition;

c) intentionally let another person use the lodging premises;

d) use the Dormitory address as his/her business address.

In the Dormitory premises, the Lodger may not:

a) carry a weapon and ammunition, or store it in a manner allowing its immediate use’, store or harbor
explosives and explosive objects™;

b) hold, manufacture or store any addictive and/or psychotropic substances or toxic substances®, unless they are
medications prescribed for the Lodger by his/her physician;

¢) smoke outside the designated smoking zones.

v

The Provider shall provide the lodging premises (the dormitory room) to the Lodger in a state fit for proper use,
and ensure that the Lodger can exercise all of his/her rights ensuing from his/her accommodation. Upon handing
over the lodging premises, a “Room Acceptance Report” shall be completed pursuant to the Lodging Policy,
including the description of the current state of the room.

The Provider shall strive to rectify any damages reported in accordance with Article IlI, section 2, letter i) hereof
without unnecessary delay.

% e.g CSN 33 1610.
3 Act No. 288/1995 Coll., on Firearms and Ammunition, as amended.
3 especially the Decree No. 99/1995 Coll., on the Storage of Explosives, as amended.
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Lvider shall strive to rectify any damages reported in accordance with Article III, section 2, letter J) hereof
out unnecessary delay, and may charge the Lodger for the costs related thereto, if it has been proved that the
odger has caused such damage.
The Provider shall observe the Dormitory Regulations and the Lodging Policy.
The Provider shall provide cleaning service in all common dormitory areas, as well as in any other areas,
depending on the situation in the respective dormitory building.
Upon request, the Provider shall enable the Lodger to study the regulations listed in Article 111, section 2 hereof,

prior to signing this Contract.

v

The Lodger shall have the right to terminate this Contract prior to the expiration of the term of accommodation
specified herein. In such case, the Lodger shall be liable to the Provider for any loss incurred to him due to such
premature termination, unless the Provider could prevent such loss. The loss which the Provider could not have
prevented shall represent the difference between the total accommodation fee due pursuant to this Contract, and
the total price for the actual term of accommodation. In case the Lodger requests premature termination, due to
confirmed health or social reasons, or & fellowship abroad organized by the University, which are of special
importance and force him to terminate his lodging prematurely, he/she shall not be liable to the Provider for any
loss; the reasons shall be assessed and accepted/rejected by the director of the Dormitories and Canteens division,
at his discretion.

The Provider is entitled to terminate this Contract, if despite warning, the Lodger has committed a gross violation
of propriety in the Dormitory, or has otherwise grossly violated his/her duties as specified in Article 111, section 2,
3 or 4 hereof, with the exception of the provisions of Article TII, section 3, letter c). A gross violation of the
Lodger’s duties shall also include the failure to pay a due accommodation fee within the period specified in
Article VI, section 6, second sentence hereof; as well as a repeated delay in payment of the accommodation fees,
repeated meaning that the Lodger has already been reminded of two outstanding payments, which he/she has paid
within the prescribed deadline pursuant to Article VI, section 9, and has become delayed in payment for the third
time.

A warning inviting the Lodger to rectify a situation caused by a gross violation of propriety in the Dormitory or
the violation of any other duty specified in this Contract, and/or a call for payment shall be delivered to the
Lodger in writing, by personal delivery to the Lodger through the lodging office of the respective Dormitory.

The Lodger shall confirm the receipt of the notice by his/her signature; the refusal to accept a notice shall
effectively count as a delivery (a written report of the refusal must be completed).

The Contract must be terminated by written notice, delivered to the other party. The Lodger shall deliver the
notice of termination to the lodging office of the respective Dormitory; the Provider shall deliver the notice to the
Lodger’s own hands; the provision of section 3 apply to deliveries accordingly.

The termination of this contract shall not affect any claims arisen therefrom.

Va

The Lodger hereby confirms that he/she has, within the prescribed deadline and in a manner specified in Article 7,
sections 1 to 5 of the Rules, a deposit of CZK 1,800, or has confirmed his/her reservation in accordance with
Article 7, section 4 of the Rules, and submitted an application for the deferment of the advance payment. In such
case, the Lodger shall make the advance payment jointly with the first accommodation fee.

The advance payment mentioned in section 1 above shall become accountable in the last month of the lodging
term specified herein, or shall be confiscated by the Provider to settle his claims pursuant to the provisions of
Article IX, section 3.

VI

4 Act No. 167/1998 Coll., on Addictive Substances and the amendment of other acts, as amended.
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dger shall pay the first fee in cash on the first day of lodging in the Dormitory to the accommodation office
e respective Dormitory. The first accommodation fee shall include a payment for the number of calendar days
_ft to the end of the month in which the Lodger has moved in the Dormitory, the day of moving in included, and a
payment for lodging for the subsequent calendar month; the first payment shall also include the price of
accommodation services.
The Lodger shall be notified of the accommodation fee amount for the subsequent month by a notice put up on the
Dormitory notice board no later than within 5 days before the deadline for payment specified herein.
The accommodation fee for the subsequent period (including the second payment) and for accommodation-related
services shall be paid in advance, in cash in the accommodation office of the respective Dormitory, by the 20" day
of each calendar month for the subsequent month.
The Lodger shall pay for the lodging and related services in a manner and within a deadline specified in section 3
above. Payment in cash shall mean the delivery of the required cash amount to the accommodation office of the
Dormitory no later than by the 20™ day of each calendar month.
In case of the violation of the obligation specified in Article 3, section 2, letter f) hereof, the Lodger shall pay to
the Provider a contractual penalty of CZK 300 for each commenced calendar month of delay. The contractual
penalty shall also be paid in the manner specified in section 3 above.
Should the Lodger fail to make payment pursuant to section 3 above, he/she shall pay the sum due in cash within 5
calendar days from receiving a written reminder pursuant to Article V, section 3 above. If the Lodger fails to pay
the sum due even after receiving the reminder, in the manner and within the deadline specified in the first
sentence, he/she shall pay the sum due, including the contractual penalty, together with the accommodation fee for
the subsequent period. If the Lodger only makes a single monthly payment, this shall be offset against the oldest
outstanding accommodation fee pursuant to this Contract.

VII

The provider has the right to modify the lodging space assigned to the Lodger, and assign to him/her another one:

a) at the Lodger’s request;

b) in case of an operational requirement; this shall also entail the optimization of bed utilization in the
Dormitory pursuant to Article Vlla;

¢) in case the Lodger has been assigned, at his/her request, a room with a socket for Internet connection, and has
failed to pay the Provider for the service for at least two calendar months.

In such case, a new “Room Acceptance Report” shall be completed, stating a new room number.

[U%]

Vlla

In case the Provider needs to optimize the Dormitory capacity, the Lodger must, at the provider’s request, move
from his/her existing room to another room within the Dormitory building; the Lodger shall be offered adequate
alternatives for moving within the Dormitory, based on the Provider’s operational possibilities.

Should the Lodger have to move pursuant to the provisions of section 1 above, he/she shall receive a one-time
discount of CZK 150. The accommodation fee shall then be charged as follows:

a) in case the new bed is equivalent or more expensive, the Lodger shall pay the original accommodation fee;

b) in case the Lodger ‘s moved to a cheaper bed, he shall pay the cheaper accommodation fee.

The Lodger shall receive the request to move by e-mail. The request shall also be put up on the Dormitory notice
board. In case the Lodger fails to react to the request within 7 days from the date of putting up the request on the
notice board, he shall receive a second request in the same manner (if the local situation allows, the Lodger shall
also receive a written notice in his dormitory mailbox). If the Lodger fails to react within 7 days from putting up
the second request, his/her existing accommodation fee shall be increased by the amount of 50 percent of the
standard price for the given room, unadjusted by the coefficient of the length of stay.

Transfer due to capacity optimization is only possible once in an academic year. Further transfer is possible only
with the Lodger’s express consent, with an additional one-time discount of CZK 300.

In case of a breakdown or extensive refurbishment, the Provider may choose to transfer the Lodgers collectively to
another Dormitory building. In case of a transfer due to refurbishment, the Provider must put up a notice of such



~ on the Dormitory notice board at least a month in advance. The Lodger shall receive a one-time discount
/K 500.

VII

1. All rights and obligations arisen from this Contract shall expire on the day the Provider delivers to the Lodger (to
the Lodger’s own hands; the provisions of Article V, section 3 regarding delivery apply accordingly) a notice of
the expiration of rights and obligations arisen from this contract for the following reasons:

a) the Lodger has lost his/her student status’;

b) the Lodger has intentionally caused harm to another person within the Dormitory building, or has caused
damage to the University property or the property of another lodger in the value of at least CZK 10,000,

¢) the Lodger has intentionally let another person use his lodging premises.

2. The expiration of rights and obligations pursuant to this Contract shall not affect any claims arisen therefrom.

3. The rights and obligations pursuant to this Contract shall not expire as specified in section 1, letters a) or b) if the
Lodger and Provider agree so in writing.

X

1. The Lodger shall move out of his/her room on the date of expiration of the agreed lodging period. The Lodger
must also move out no later than within 3 calendar days from the date of delivery of the notice of termination of
the Contract pursuant to the provisions of Article V, section 4. The Lodger must move out within the same

«  deadline following the delivery of the Provider’s notice of the expiration of rights and obligations pursuant to this
Contract as specified in Article VIII, unless the Lodger and Provider have agreed otherwise. In case the Lodger
fails to move out, the Provider shall have the right to have the room cleared out at the Lodger’s cost, and store
his/her property in a designated storage area.

2. The Lodger shall return the room to the Provider in the same state as when he/she had received it, including
regular wear and tear. Upon returning or clearing out the room, a description of the state of the room shall be
included into the “Room Acceptance Report”.

(V8]

The parties must settle any claims arisen from this Contract no later than by the day of returning the room to the

provider or clearing out the room by the Provider.

4 The Provider confirms that he shall treat the Lodger’s personal data stated in this Contract solely in accordance
with Act No. 101/2000 Coll. on Personal Data Protection, as amended. The Lodger agrees that the Provider
collect, process and record such data for the purpose of keeping records of lodgers, checking their right to receive
lodging pursuant to regulations specified in Article TII, section 2 or other regulations, accommodation fee payment
records and payment checks, for up to ten years since the end of the Lodger’s lodging period.

5 In case the Contract specifies that the Lodger must deliver certain documents for the Provider to the

accommodation office, or make the accommodation fee payment in cash in the accommodation office, it shall be

understood that such payments or deliveries shall be made within the working hours of the accommodation office
concerned.

6. The Provider shall be liable for the Lodger’s jewels, money and other valuables up to the amount of CZK 5,000,
unless a specific legal regulation states otherwise®. The Lodger hereby acknowledges that the Dormitory is not a
suitable place for storing larger amounts of cash, passbooks, foreign exchange, fee stamps, jewels and extremely
valuable personal possessions of a similar value.

7. Any instances not covered by this Contract shall be governed by the relevant legal regulations.

8. This Contract has been executed in two original copies. Each party shall receive one original copy thereof.

The parties agree that on the day of the Lodger moving in, they shall execute an amendment to this Contract,

stating:

a) the number of the room assigned to the Lodger;

e e s

5 Sections 55, 56 and 61 of the Higher Education Act.
¢ Section 434 of the Civil Code.



ether the Lodger has requested to use the socket for Internet connection, and whether the Provider has
provided the socket to him/her in the room assigned:
_) an e-mail address given by the Lodger as a valid address for electronic correspondence with the Provider and
the accommodation system.

10. This Contract shall come into force and effect upon its signing by both parties. If the Contract has been sent to the
Lodger pursuant to the provisions of Article 7, section 1 of the Rules, the Provider confirms that he has signed the
Contract on the day of its sending.

11. This Contract shall become void if the Lodger has failed to pay the advance payment pursuant to Article Va,
section 1 hereof, or has given a false statement, on the day stated in the Provider’s notice of Contract termination
for the above purposes.

Lodger _ Provider



4TA KARLOVA V PRAZE
. Ovoceny trh 3, 116 36 Praha 1
4216208
acast: KOLEJE A MENZY, se sidlem VorsSilska 1, 116 43 Praha 1
zastoupené: Ing. Mojmirem Bémem, feditelem
(dale jen ,,ubytovatel®)

a

pani/ pan

jméno, prijment, titul  .o..oooiiiii
datum narozeni e muz - Zena ™

Eislo cestovniho doKladu ..o e
StAtni ob&anstvi e

(dale jen ,,ubytovany®)

uzaviraji dne ........cocveceniiiinen podle § 754 a nasl. obCanského zakoniku tuto

SMLOUVU O UBYTOVANI
pro studenty studujici paralelni studijni program pro cizince v cizim jazyce :

1. Ubytovany prohlasuje, ze je studentem zapsanym' na Univerzité Karlové v Praze — jiné vysoké Skole:

X)

1.

1. Tato smlouva se uzavira na piechodné ubytovani® dlouhodobé — stiednédobé - krdtkodobé - prazdninové .
2. Ubytovatel poskytne ubytovanému jedno ltizko s prisluSenstvim k ptechodnému ubytovani:

Toto obdobi je zaroveti rozhodné pro thradu za ubytovani, nejde-li o ptipad podle ¢l. 7 odst. 8 véty druhé
Zasad ubytovani v kolejich Univerzity Karlovy v Praze (dale jen ,.Zasady*).
2 Doyl Bode posleyinmto w RBIE. . s« vommane i s sopmmmsmmismem s sowmpsmossymsspomagseg

T LY RO OO PO (déle jen kolej).

4. Uhradou za ubytovani je zvyhodnéna trzni cena ve smyslu &l. 3 Radu vysokoskolské koleje Univerzity Karlovy v
Praze (dale jen univerzita) podle ceniku zvefejnéného ubytovatelem na vyvésni desce koleje. Zvyhodnénou trzni
cenu stanovuje ubytovatel.

5. Uhradou za sluzby s ubytovanim spojené se rozumi ndhrada nakladd za uzivani vlastnich spotebi¢i umisténych
v prostorach koleje a za uzivani instalované zasuvky pro pfipojeni k siti Internet. Seznam téchto spotrebicii spolu
s vy&i ndhrady nakladd je v souladu s Ubytovacim fadem zvefejnén ubytovatelem na vyvésni desce koleje.

''§ 51 odst. 2 zakona ¢. 111/1998 Sb., o vysokych skolédch a 0 zmé&né& a dopInéni dalSich zdkonii (zakon o vysokych kolach), v
platném znéni a ¢l. 4 odst. 1 Studijniho a zkuebniho Fadu Univerzity Karlovy v Praze (studijni fad).

? &l. 3 Radu vysokoskolské koleje Univerzity Karlovy v Praze

“ nehodici se $krtnéte.
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sytovany ma pravo uzivat prostory, které mu byly vyhrazeny k ubytovani, jakoZ i uzivat spole¢né prostory koleje

a pouzivat sluzeb, jejichz poskytovani je s ubytovanim spojeno.

Ubytovany je povinen:

a) radné uZzivat prostory uvedené v odstavci 1,

b) seznamit se s Radem vysokoskolské koleje univerzity a dodrzovat jej,

¢) seznamit se se Zasadami platnymi pro piislusny akademicky rok a dodrzovat je,

d) seznamit se s Ubytovacim fadem, jakoZ i s pfipadnymi podrobnostmi k Ubytovacimu fadu platnymi na koleji,
a dodrzovat tyto ptedpisy,

e) seznamit se s pokyny pro ubytované ve vysokoskolskych kolejich univerzity k dodrzovéni a zabezpeleni
pozarni ochrany a dodrzovat je,

f) hradit uhradu za ubytovani a sluzby s tim spojené podle ¢1.VI.,

g) predem oznamit ubytovateli pouzivani vlastnich spotiebiti (¢1.IL odst. 5) vietné potiebnych identifikaénich
a technickych udaji, spottebi¢e musi vyhovovat platnym technickym a bezpetnostnim normam??; ubytovatel
muZe z technickych nebo bezpecnostnich divodii pouzivani takového spottebice zakazat,

h) do 5 pracovnich dni od pfedmétné skutecnosti nahlésit ubytovateli zm&nu vyse uvedenych osobnich udajii
nebo tdaje uvedeného v ¢L.I. odst. 1,

i) bezodkladn€ ozndmit ubytovateli potiebu provedeni oprav v prostorach vyhrazenych ubytovanému
k ubytovani,

j) pocinat si tak, aby nedochdzelo ke $kodam a zpisobenou nebo zji§ténou $kodu bezodkladné oznamit
ubytovateli.

Ubytovany nesmi bez souhlasu ubytovatele

a) provadét podstatné zmény v prostorach uvedenych v odstavei 1,

b) pouZivat v prostorach koleje vlastni spotiebice bez predchoziho oznameni ubytovateli nebo pres jeho zakaz,

¢) védomé pienechat prostory vyhrazené mu k ubytovéni jiné osobé,

d) uvadét adresu koleje jako misto podnikani.

Ubytovany déle v prostorach koleje nesmi

a) nosit zbrafi a stfelivo nebo je jinak prechovavat ve stavu umoziujicim jejich okamzité pouziti’, jakoz
i skladovat nebo jinak pfechovavat vybusniny a vybugné predméty’®,

b) drZet, vyrabét nebo prechovidvat omamné nebo psychotropni latky anebo jedy*, nejde-li o léCiva, jejichz
uzivani bylo ubytovanému piedepsano lékafem,

¢) koufit mimo vyhrazena mista.

IV.

Ubytovatel je povinen odevzdat ubytovanému prostory vyhrazené mu k ubytovéani ve stavu zplsobilém pro radné
uzivani a zajistit mu neruSeny vykon jeho prav spojenych subytovanim. P¥i odevzdani prostor bude podle
Ubytovaciho fadu sepsdn ,,Zaznam o prevzeti pokoje“, jehoZ soudasti Je popis stavu, ve kterém je pokoj
ubytovanym prebiran.

Ubytovatel dba na odstranén{ zavad oznamenych podle ELIIL odst. 2 pism. i) bez zbytecnych pritahi.

Ubytovatel dba na odstranéni Skod oznamenych podle ELIIL odst. 2 pism. j) bez zbyte¢nych prutahd a maze
ubytovanému ulozit povinnost nahrady nékladd s tim spojenych, pokud bylo ubytovanému zpisobeni $kody
prokazano.

Ubytovatel je povinen dodrzovat Rad vysokoskolské koleje univerzity a Ubytovaci fad.

Ubytovatel zajiStuje Cistotu ve spolenych prostorach koleje, popt. v dalsich prostorach dle podminek na p¥islusné
koleji.

Ubytovatel je na vyzadani povinen ubytovanému umoZnit seznamit se na misté pied podpisem smlouvy s predpisy
uvedenymi v ¢LIIL odst. 2.

** napt. CSN 33 1610.
? zakon ¢.288/1995 Sb., o zbranich a stielivu, v platném znéni.
3 zejména vyhlaska . 99/1995 Sb., o skladovani vybusnin, v platném znéni.
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V.

sytovany je opravnén odstoupit od této smlouvy pred uplynutim v této smlouvé dohodnuté doby ubytovéni.

v takovém pfipad¢ je povinen nahradit G4jmu vzniklou ubytovateli takovymto predasnym zruSenim ubytovani,
pokud ubytovatel nemohl ujmé zabranit. Za Gjmu, které ubytovatel nemohl zabrénit, se vzdy povazuje castka
odpovidajici cenovému rozdilu mezi celkovou Ghradou za ubytovani, kterd méla byt uhrazena podle této smlouvy
a celkovou uhradou za realizované ubytovani. Pozada-li o to ubytovany spolu s dolozenim zdravotnich nebo
socialnich divodi anebo zdivodi studijniho pobytu v zahrani¢i organizovaného univerzitou, jez jsou hodny
zvlastniho zfetele a kvili kterym predCasn€ zruSuje své ubytovani, Gjmu vzniklou ubytovateli nenahrazuje; o
uznani diivodi rozhoduje feditel Koleji a menz.

2. Ubytovatel je opravnén od této smlouvy odstoupit, jestlize ubytovany i pfes vystrahu hrubé porusuje v koleji
dobré mravy nebo jinak hrubé porusuje své povinnosti uvedené v ¢LIII. odst. 2, odst. 3 nebo odst. 4 této smlouvy,
s vyjimkou ¢LIIL. odst. 3 pism. c). Za hrubé poruseni povinnosti se povazuji i skute¢nosti, kdy ubytovany
neuhradil piislu$nou dluznou ¢astku ve 1hit€ podle ¢l. VI. odst. 6, druhé véty a dale kdy se ubytovany opakované
dostal do prodleni plateb za ubytovani, pfi¢emz opakovanim se rozumi stav, kdy ubytovany byl vyzvan k tihradé
Jiz dvou riiznych plateb, tyto ve lhite podle ¢l. VI. odst. 9 uhradil a nyni je v prodleni s platbou potieti.

3. Vystraha jako vyzva k napravé stavu vzniklého hrubym porusenim dobrych mravi v koleji nebo jinak hrubym

poruenim povinnosti z této smlouvy a vystraha jako vyzva k Gthrad¢ dluhu, se doruduji ubytovanému v pisemné

formé, a to osobnim pfedanim do vlastnich rukou ubytovaného prostrednictvim ubytovaci kancelate prislusné

koleje.

Pievzeti pisemnosti ubytovany potvrdi svym podpisem, odepfeni pfevzit pisemnost ma uginky doruceni (o

odepreni musi byt pofizen zdznam).

Odstoupeni od této smlouvy musi mit pisemnou formu a musi byt doruteno druhému z G&astnika.

Ubytovany dorucuje odstoupeni od smlouvy ubytovateli do ubytovaci kancelafe piislu$né koleje, ubytovatel je

dorucuje ubytovanému do vlastnich rukou; ustanoveni odstavce 3 se na doruovani vztahuje obdobné.

5. Odstoupeni od této smlouvy nema vliv na pohledavky z této smlouvy vzniklé.

Va.

1. Ubytovany prohlasuje, Ze v terminu a zptisobem podle ¢l. 7 odst. 1 az 5 Zasad uhradil zalohu na ubytovéani ve vysi
1.800 K&, nebo podle ¢l. 7 odst. 4 Zasad zaslal potvrzeni rezervace ubytovani spolu se Zadosti o odklad splatnosti
zélohy, v takovém piipad€ je ubytovany povinen tuto zalohu uhradit spolu s prvni platbou za ubytovani.

2. Zéloha podle odstavce 1 je ziOcCtovatelnd v poslednim mésici ubytovani daného touto smlouvou anebo na
vyporadani pohledavek ubytovatele podle ¢l. IX odst. 3.

* zakon &.167/1998 Sb., o navykovych latkach a o zméné& nékterych dal§ich zakonfi, v platném znéni.
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vni platbu pfi ubytovani je ubytovany povinen uhradit v hotovosti v den nastupu do koleje v ubytovaci kancelari

ptislusné koleje. Prvni platba za ubytovani bude zahrnovat platbu za pocet kalendainich dni zbyvajicich do konce

- mésice, ve kterém ubytovany do koleje nastoupil, vEetné dne nastupu, a zarovei platbu ve vysi ceny za ubytovani
pro nasledujici kalendaini mésic, soucasti prvni platby je téz tthrada za sluzby spojené s ubytovanim.

2. Vyse thrady za ubytovani na nasledujici mésic bude ubytovanému sdélena zvefejnénim na vyvésni desce
piisluiné koleje nejpozdgji 5 dni pred terminem stanovenym touto smlouvou pro provedeni platby.

3. Uhrada za ubytovani pro dalsi obdobi (v¢etné druhé platby) a za sluzby spojené s ubytovanim bude provadéna
v hotovosti v ubytovaci kancelafi prislusné koleje, a to vzdy ke 20. dni kalendainiho mésice pfedem na nasledujici
mésic.

4. Uhradu za ubytovani a za sluzby s nim spojené je ubytovany povinen uhradit zpiisobem a v terminu podle
odstavce 3. Splnénim povinnosti Ghrady v hotovosti se rozumi sloZeni hotovosti v piedepsané vysi v ubytovaci
kancelati piislusné koleje nejpozdéji k 20. dni kalendafniho mésice.

5. Pro ptipad poruseni povinnosti podle ¢l. TII. odst. 2. pism. f) této smlouvy se sjednava smluvni pokuta ve vysi
300,-- K& za kazdy, i zapogaty kalendafni mésic prodleni, kterou je ubytovany povinen ubytovateli uhradit.
Uhrada smluvni pokuty bude provadéna rovnéz zpiisobem podle odstavce 3.

6. Nesplni-li ubytovany povinnost uhrady podle odstavce 3, je povinen uhradit dluznou ¢astku v hotovosti do
5 kalendainich dni poté, co mu byla zpisobem podle ¢l. V. odstavce 3 dorucena pisemna vyzva k thrad¢ dluhu.
Neuhradi-li ubytovany dluznou &astku ani po této vyzvé zpiisobem a ve lhité podle prvni véty, je povinen uhradit
dluznou &astku, navysenou o smluvni pokutu, zaroven s ahradou za ubytovéani za nejblizsi nésledujici obdobi.
Uhradi-li ubytovany pouze jednu mési¢ni ¢astku, zaétovéva se tato proti nejstar$i pohledavce za ubytovani podle

. této smlouvy.

VIIL

Ubytovatel je opravnén zménit prostory vyhrazené ubytovanému pro ubytovani a pridélit mu jiné:
a) na zadost ubytovaného,
b) v piipadech provozn{ potfeby; provozni potfebou se rozumi téz optimalizace vyuziti lizkové kapacity koleje
podle Vlla
¢) v ptipadé, Ze ubytovanému byly na jeho zadost k ubytovani vyhrazeny prostory s instalovanou zasuvkou pro
piipojeni k siti Internet a ubytovany ubytovateli ndhradu nékladi za tuto sluzbu nejméné dva kalendarni
mésice nehradil.
V takovém ptipadé bude sepsan novy ,,Zaznam o pievzeti pokoje®, s uvedenim nového &isla pokoje.

Vlla.

1. V piipadé provozni potfeby z diivodu optimalizace kapacit je ubytovany povinen se na vyzvu ubytovatele
piestéhovat ze stavajiciho pokoje v ramci jedné koleje; na zakladé provoznich moZznosti budou ubytovanému
—  nabidnuty adekvatni varianty pro prestéhovani v rdmci stejné koleje.

2. Pokud se ubytovany piestéhuje podle odstavce 1, bude mu poskytnuta jednordzova sleva ve vysi 150.-- K¢.
Uhrada za ubytovani bude dale u¢tovana takto:
a) v pripadé stejného typu lizka nebo lizka s vyssi cenou, na které je pfest¢hovavan, bude ubytovanému
ponechana pivodni cena za ubytovani,
b) v piipadé prestéhovani na lizko s nizsi cenou za ubytovani bude ubytovanému ctovana tato nizsi cena.

3. Vyzvu k prestéhovani obdrzi ubytovany elektronickou poStou a bude zvefejnéna na vyvésni desce dané koleje.
Pokud ubytovany nebude na danou vyzvu reagovat do 7 dnii od data zvefejnéni na vyvésni desce, obdrzi druhou
vyzvu ve stejné form& (pokud to mistni podminky umozni, bude navic zanechdno oznameni v kolejni postovni
schrance ubytovaného). Pokud ubytovany nebude reagovat do 7 dnd od vyveSeni druhé vyzvy, bude mu stavajici
cena navysena o &astku ve vysi 50% ze standardni ceny platné pro dany pokoj neupravené koeficientem
zohlediiujicim délku ubytovani.

4. Prestéhovani z diivodi optimalizace kapacit je mozné provést jen jedenkrat za akademicky rok. Dal3i pfestéhovani
je mozné pouze s vyslovnym souhlasem ubytovaného a po poskytnuti dalsi jednordzové slevy ve vysi 300,- K.



ad¢ havarie Ci rozsahlejsi rekonstrukce miize ubytovatel piistoupit k hromadnému piest€hovani ubytovanych
Jinou kolej. Pokud jde o pfestéhovani z divodu rekonstrukce, musi ubytovatel oznamen zvefejnit na vyvésni
ssce koleje minimaln€ mésic pfedem a ubytovanému bude poskytnuta jednorazova sleva ve vysi 500,- K¢&.

VIIL

. Prdva a povinnosti ztéto smlouvy zanikaji dnem doru¢eni (do vlastnich rukou ubytovaného, ustanoveni
¢l. V odst. 3 se na dorucovani vztahuje obdobng) oznameni ubytovatele o zaniku prav a povinnosti z této smlouvy
z dlivodu, kdy
a) ubytovany prestal byt studentem vysoké koly”,
b) ubytovany v objektu koleje zplisobil imysIné Gjmu na zdravi druhé osobé nebo $kodu na majetku univerzity ¢i
Jiného ubytovaného ve vysi nejméné deset tisic korun eskych,
¢) ubytovany védomé pienechal prostory vyhrazené mu k ubytovéni jiné osobs.
2. Zanik prav a povinnosti z této smlouvy podle tohoto ¢lanku nema vliv na pohledavky z této smlouvy vzniklé.
K zaniku prav a povinnosti podle této smlouvy z diivodi podle odstavce 1 pism. a) nebo pism. b) nedojde, pokud
se tak ubytovatel s ubytovanym pisemné dohodne.

(O8]

IX.

I. Ubytovany je povinen se vyst€hovat ke dni ukonleni sjednané doby ubytovani. Dale je ubytovany povinen
se vystéhovat nejpozdeji do 3 kalenddinich dnli ode dne dorudeni ozndmeni o odstoupeni od této smlouvy podle
¢L.V. odst. 4. Ve stejné [hiité je ubytovany povinen se vystéhovat po doruéeni oznameni ubytovatele o zaniku prav
a povinnosti z této smlouvy podle ¢I. VIIL, pokud se s ubytovatelem nedohod! jinak. Nevystéhuje-li - se, je

~— ubytovatel oprdvnén uvedené prostory vyklidit na néklady ubytovaného a véci uskladnit v prostorach k tomu
uréenych.

2. Ubytovany je povinen odevzdat ubytovateli prostory vyhrazené mu k ubytovani ve stavu v jakém Je ubytovany

prevzal, s pfihlédnutim k obvyklému opotfebeni. Pii odevzdéni prostor, popt. pii jejich vyklizeni ubytovatelem,

bude do "Zaznamu o prevzeti pokoje", zapsan popis stavu, ve kterém je pokoj ubytovatelem zpét prebiran.

Pohledavky vzniklé z této smlouvy jsou obé strany povinny vyporddat nejpozd&ji do dne odevzdani prostor

ubytovateli, popt. do dne vyklizeni prostor ubytovatelem.

4. Ubytovatel prohlasuje, ze s osobnimi udaji ubytovaného, uvedenymi v této smlouvé, bude nakladano vyhradné
v souladu se zdkonem ¢. 101/2000 Sb., o ochrané osobnich udaju, v platném znéni. Ubytovany souhlasi s tim, ze
ubytovatel shromazd'uje, zpracovdva a uchovava tyto udaje pro téely evidence ubytovanych osob, kontroly
opravnénosti jejich ubytovani z hlediska predpisii uvedenych v ¢l. III. odst. 2., popk. dalsich predpist, evidence
plateb spojenych s ubytovanim a kontroly jejich Ghrad, a to po dobu nejvyse deseti let od ukonéeni ubytovani.

5. Je-li v této smlouvé uvedeno, Ze ubytovany dorucuje pisemnost pro ubytovatele do ubytovaci kancelaie nebo

provadi ahradu ceny za ubytovani v hotovosti v ubytovaci kancelafi, rozumi se tim, Ze je povinen tak uginit

v afednich hodinach ubytovaci kancelafe pfislusné koleje.

Za klenoty, penize a jiné cennosti vnesené ubytovanym ubytovatel odpovida jen do vyse 5.000 K&, nestanovi-li

pravni predpis jinak®. Ubytovany bere na védomi, e kolej nenf mistem pro vnaSeni a uschovu vétsi finanéni

hotovosti, jakoz i vkladnich knizek, valut a cenin, klenoti a mimotrddné cennych piedmétdi osobni potfeby

v obdobné hodnoté.

Pro dalsi skute€nosti neupravené touto smlouvou plati p¥islu§na ustanoveni pravnich predpisu.

8. Tato smlouva se pofizuje ve dvou stejnopisech, z nichz kazdy z G€astniki obdrzi jeden vytisk.

Obé¢ strany se zavazuji v den realizace nastupu na kolej uzaviit dodatek k této smlouve obsahujici

a) Cislo pokoje, kde bude ubytovanému ubytovani poskytnuto,

b) skutecnost, zda ubytovany zadal o moznost uZivat zasuvku pro pripojeni k siti Internet a zda mu ubytovatel na
uvedeném pokoji takovouto zasuvku poskytl,

¢) elektronickou adresu, kterou si ubytovany zavazné uréil pro komunikaci elektronickou postou s ubytovatelem

(98]

a s ubytovacim systémem.

> § 55,56 a 61 zakona o vysokych skolach.
6 § 434 ob&anského zakoniku.
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.nlouva nabyva platnosti a G&innosti dnem podpisu obou G¢astniki. Byla-li tato smlouva podle ¢l. 7 odst. 1
4d zaslana ubytovanému, prohlasuje ubytovatel, Ze tuto smlouvu podepsal v den jejiho zaslani.
-ato smlouva pozbyvéa uginnosti, jestlize ubytovany zalohu podle &l. Va odst. 1 neuhradil nebo prohlageni

ubytovaného podle ¢I. Va neodpovida skute¢nosti, a to dnem, ktery je uveden v oznameni ubytovatele o pozbyti
ucinnosti smlouvy z uvedenych dévod.

Ubytovany

Ubytovatel



